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ANNEX 

 

PŘÍLOHA 

  

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) .../... 

o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/2594, pokud jde o kontrolní 

opatření platná v oblasti vymezené Úmluvou o budoucí multilaterální spolupráci při 

rybolovu v severovýchodním Atlantiku 
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PŘÍLOHA 

Změny příloh V a XXI nařízení (EU) 2024/2594 

a) V příloze V se bod 1 nahrazuje tímto: 

„1.   Text oznámení 

Datový prvek Povinné 

(P)/Nepovinné (N) 

Poznámky 

Název plavidla M Název plavidla 

Rádiová volací značka M Mezinárodní rádiová volací 

značka plavidla 

Stát vlajky M Stát, v němž je plavidlo 

registrováno 

Číslo IMO plavidla M (1) Číslo IMO/UVI plavidla 

Interní referenční číslo O (2) Jedinečné číslo plavidla smluvní 

strany ve tvaru třímístného 

písmenného kódu státu vlajky, 

následovaného číslem 

Externí registrační číslo M Číslo plavidla uvedené na boku 

Název přístavu O Přístav registrace 

Vlastník plavidla M (3) Osoba odpovědná za používání 

plavidla 

Nájemce plavidla M (3) Osoba odpovědná za používání 

plavidla 

Typ plavidla M (4) Kód typu plavidla podle FAO 

Rybolovné zařízení 

plavidla 

M Statistická klasifikace lovných 

zařízení FAO 

Kapacita plavidla v GT M Kapacita plavidla v souladu 

s Londýnskou úmluvou ICTM-69 

Celková délka plavidla M Celková délka v metrech 

Výkon plavidla M Výkon motoru v kilowattech 

Omezené oprávnění O Podrobné údaje o licenci; 

povolení podléhá zvláštním 

omezením provozu v oblasti 

upravené předpisy, „A“ nebo „N“ 
 

(1) Povinné pro plavidla podléhající rezoluci IMO A.1078 (28)  

(2) Číslo CFR 

(3) Nehodící se nevyplňuje. 

(4) U plavidel, která doplňují palivo nebo zásoby rybářských plavidel, je typ plavidla povinný 

a použije se kód „FX“.“; 

b) příloha XXI se mění takto: 
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1) „FORMULÁŘ STÁTNÍ PŘÍSTAVNÍ INSPEKCE PSC 1 PŘIJATÝ NAFC“, část C 

se nahrazuje tímto:  

„   

ČÁST C: Povolení státu přístavu NEAFC 

Povolení zahájit vykládku, překládku nebo jiné využití přístavních služeb pro 

rybolovné zdroje odlovené v oblasti úmluvy NEAFC 

Název státu přístavu:  

Sdílení údajů v souladu s PSMA: odepření 

vstupu do přístavu z důvodů uvedených v 

článku 11 dohody PSMA7  

Sdílejte toto odepření Ano/Ne 

Povolení:  Ano:  Ne:  Datum:  

Podpis: Úřední razítko: 

  
 

POZNÁMKY 

1) Rybářská plavidla bez přiděleného čísla IMO poskytnou své vnější registrační 

číslo. 

(2) V případě potřeby se použije další formulář nebo formuláře. 

(3) Kód druhu podle FAO 

(4) Seznam kódů pro úpravu produktů a balení naleznete v rejstříku údajů 

NEAFC pro velitele plavidel. 

(5) Seznam kódů pro typ zpracování lze nalézt v rejstříku údajů NEAFC pro 

velitele plavidel. 

(6) Pro faxování formulářů se vyžaduje černý inkoust. 

(7) Pokud je vybrána možnost Ano, budou odepření vstupu do přístavu z důvodů 

uvedených v článku 11 dohody PSMA předávána prostřednictvím systému 

PSMA NEAFC GIES, neoznámí-li tato smluvní strana jinak.  

“ 

; 

2) „FORMULÁŘ STÁTNÍ PŘÍSTAVNÍ INSPEKCE PSC 2 PŘIJATÝ NAFC“, část C 

se nahrazuje tímto: 

„ 

ČÁST C: Povolení státu přístavu NEAFC 

Povolení zahájit vykládku, překládku nebo jiné využití přístavních služeb pro 

rybolovné zdroje odlovené v oblasti úmluvy NEAFC 

Název státu přístavu:  

Sdílení údajů v souladu s PSMA: odepření 

vstupu do přístavu z důvodů uvedených v 

Sdílejte toto odepření Ano/Ne 
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článku 11 dohody PSMA8  

Povolení:  Ano:  Ne:  Datum:  

Podpis: Úřední razítko: 

  

POZNÁMKY 

1) Rybářská plavidla bez přiděleného čísla IMO poskytnou své vnější registrační 

číslo. 

(2) V případě potřeby se použije další formulář nebo formuláře. 

(3) Kód druhu podle FAO 

(4) Seznam kódů pro úpravu produktů a balení naleznete v rejstříku údajů NEAFC 

pro velitele plavidel. 

(5) Seznam kódů pro typ zpracování lze nalézt v rejstříku údajů NEAFC pro velitele 

plavidel. 

(6) Pro faxování formulářů se vyžaduje černý inkoust. 

(7) Pokud byl úlovek uvedený v tomto formuláři PSC 2 přijat z předávajícího 

plavidla při více než jedné překládce, je třeba uvést datum a místo poslední 

překládky. 

(8) Pokud je vybrána možnost Ano, budou odepření vstupu do přístavu z důvodů 

uvedených v článku 11 dohody PSMA předávána prostřednictvím systému PSMA 

NEAFC GIES, neoznámí-li tato smluvní strana jinak. 
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